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MACHT’S MÖGLICH

Spriegelgestell / Bending frame / Cad-
re de l‘arceau / Kader

Inhalt prüfen/Check content/Vérifiez le contenu/Inhoud controleren:

Einsatz bei / Use for / Utilisation pour / Gebruik bij:	Steely 2026

Steely 2026

DE / EN / FR/ NL

• Alle Abbildungen sind Musterabbildungen
• All illustrations are representative
• Toutes les images sont des exemples de images
• Alle afbeeldingen zijn voorbeelden

Montageanleitung
Mounting instructions
Notice de montage 
Montagehandleiding
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3x 420.00382  

445.00233  

V2 x4

433.00045 Hochplane, High Trailercover, 
bâche haute, hoog zeildoek     RAL7040 

V1 x4

445.00232 

445.00230  4 x A  =   835 x 25 x 1 
445.00227  2 x B   =  1150 x 25 x 1 
445.00228  3 x C  =  2000 x 25 x 1 
445.00229  1 x D  =  1075 x 25 x 1

DIN933 M6x20 8.8 vz 6kt.4x 590.00064      
8,4x20x1,25 vz (M8)
DIN127 A 6 vz

4x 590.01004      

M6x9x17,0 vz
4x 590.00248      

4x 590.00860      

445.00231  

#445.00223

007.00618
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 Setzen sie alle schrauben vorerst an und erst nach kompletter Montage des Gestells sind diese mit 10Nm festzuziehen.
              Do not fully tighten the screws until the frame is fully assembled. Once assembled, tighten all screws to 10Nm
              Vissez d‘abord toutes les vis sans les serrer, puis ne les serrez à 10 Nm qu‘une fois la structure entièrement montée.
              Draai alle schroeven eerst met de hand aan en draai ze pas na volledige montage van het frame vast met 10Nm.

	 4 X M6

	 2 X M6 	 4 X M6

1.

2. 3.
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	 Bedienung / Wartung des Spriegelgestells - siehe Betriebsanleitung PkW-Programm Teil 1 - Allgemein.
	 Operation / maintenance of the bending frame - see operating instructions including car program Part 1 - General. 
	 Fonctionnement / maintenance du cadre de l‘arceau -  voir les instructions d‘utilisation Programme PKW partie 1 -  en généra
	 Bediening / onderhoud - Neem de gebruiksaanwijzing in acht PKW Deel 1 - Algemeen l

	 Für die fachgerechte Montage ist der Kunde verantwortlich. Für eventuelle Sach- oder Personenschäden die durch unsachgemäße Montage 		
	 entstehen,übernimmt die Fa. Humbaur GmbH keine Haftung. / The customer is responsible for proper mounting. The company Humbaur GmbH 		
	 assumes no liability in case of any property damage or personal injury caused by improper mounting. / Le client est responsable de l‘assemblage correct. 
Pour d‘éventuels dommages aux biens ou aux personnes causés par une mauvaise installation, Humbaur GmbH décline toute responsabilité. / De klant is verant-
woordelijk voor een vakkundige montage. Humbaur GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor materiële schade of persoonlijk letsel als gevolg van ondeskundi-
ge montage.

	►
Humbaur GmbH • Mercedesring 1 • 86368 Gersthofen • Germany • Tel. + 49 821 24929-0 • info@humbaur.com • www.humbaur.com

	 Alle Schrauben müssen abschließend mit 10Nm angezogen werden. / All screws must be tightened to 10Nm at the end./  Toutes les vis doivent 		
	 être serrées à 10 Nm à la fin. /  Alle schroeven moeten tot slot met 10 Nm worden aangedraaid.

	 4 X M6 	 2 X M6
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